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Tat cimü svájci lap berlini tudó- 

sitója megállapitja, hogy a keleti 

arcvonal egyes szakaszain folyó 

yek háttérbe szorultak a zsitomi- 

etben kialakult rendkivül heves 

Is sulyos küzdelem mögött. Berlinben 
figyelen Zsuomir körgetére 

ponrosuil. Tájékozott német körök 
ben nem tartják kizártnak, hogy az 

orosz hadvezetőség - bár várja és sür- 

geti a szövetségesek európai invázióját 

nem épiti terveit az előzönlésre, ha- 

nem a maga részéről mindent elkövet, 

hogy a háborut a döntés szakaszába 

juttassa. Hivatalos néme helyen ezzel 

szemben az a felfogás, hogy a szevjet 

hadsereg invázió nélkül nem érhet el 

edményt A kérdés tehát: lesz-e invá- 
és mikor? továbbra is nyilt. 

oltikai vonatkozásban a lengyel és 
ír vonatkozásu események keltenek 
érdeklődést. Elénken foglalkoztat- 

közvéleményt a jugoszláv partizán- 

kérdés 

tonai helyzettel 17gszorosabban 
g996 politikai kérdés a nemzetkö- 

források egyöntetii megállapitásai 
t a szovjet -lengyéel probléma. 
megfelelően egyre bőveb és 

u
 

ilágot e kérdést illetően. A Ra dor 
nökség legujabb távirati jelenté- 
ismertetik a DNB. berni tudósitó- 

ak beszámolóját, mely londoni len- 
körökből származó, igen időszerü 

érdekes megjegyzéseket ismertet. A 
tudósitója hivatkozik a svájci táv- 

misoara Temesvár, XX. évt, 5 szám 

A londoni lengyel emigráns kormány uta 
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ellenségeskedést az orosz hadsereg ellen 

Nac3; Sajogyülekezés Gibraliárban 

irati iroda londoni értesülésére, mely 

szerint a lengyel emigráns kormányhoz 

közelálló körökben kijelentették, Tehe- 

ránban valóban megbeszélések folytal 

az orosz-lengyel viszony rendezése ér- 

dekében, de megoldásra nem jutottak. 

Indokolatlan tehá, az az állitás, hogy a 

szovjet-lengyel kérdés közelebb jutott 

a megoldáshoz, - mondják londoni len- 

gyel körökben. 

Moszhoa magatarlása 

A svájci távirati iroda ez értesülése 

szaerint a Szovjet magatartása Teherán- 

ban a lengyel kérdés tekintetében elvi- 
1eg nagyon merév volt, mindazonáltal 
helytel en volna azt állitani, hogy a Szov- 
jet-Unió visszavonhaiatlanul ragaszko- 
dik az 1939. évi Ribbentrop-Molotov 
vonalhoz. Ez idő szerint az orosz-len- 
gy yel kérdésben semmiféle közvetlen tár- 
gyalás nem folyik, bpár némelyek tudni 
vélnek itv árgyalásokról. Teljes világos- 
sággal csak az tünik ki, hogy Moszkua 
ragaszkodik a rigai szer: ződésben annak- 

idején megállapitott határok felülvies- 
gálásához. , 

A lengyel álláspont 

A lengyel emigráns kormány maga- 

tartását illetően a svájci távirati iroda 

utal Mikolajezyk lengyel minisz- 

terelnök kijelentésére, melyben hajlan- 

dónak nyilatkozott a sSzovjettel való kap- 

csolatok szabály ozására, a legrövidebb 

időn belül, egyben kivánatosnak mon- 
dotta a jó szomszédi kapesolatok helyre- 

lállitását. A lengyel kormánytő kijelen- 

tette azt is, hogy a határok rendezésé- 

nek kérdését hajlandó nyitva hagyni a 
békeértekezletig. A lengyel emigráns 
kormány egyébként sem erzi magat jo- 
gosultnak arra, hogy a határok kérdésé- 
ben állást foglaljon, még kevésbbé arra, 
hogy engedmenyeket tegyen addig, amig 
ő maga idegen földön itózkodik és nem 
áll módjában megkérdezni a lengyel né- 
pet, mi az álláspontja ebben a nagyfon- 
tosságu kérdésben. 

A Rador hirügynökség berni ér- 
tesülése szerine Mikolajezyk lengyel 
emigráns kormányiő csak e hó végén 
atazik Amerikába. Addig valószinüleg 
módja lesz már a Moszkvából visszaté 
rő Benessel is érintkezésbe lépni, Miko- 
lajezyk amerikai látogatása washingto- 
ni kezdeményezésre történik. Biddle, a 
londoni lengyel menekült kormány mel- 
lett müködo USA követ két izben is át- 
adta kormánya meghivását a lengyel 
Eermányfőnek, még a teheráni értekez- 
let előtt. Mikolajezyk miniszterelnököt 

Amerikába, Nincs szó arról, hogy kor- 
mánya valamelyik tagja is vele menne. 

Feltünést keltett tegnap az a svájci 
értesülés, melyből kitünik, hogy a lon- 
doni lengyel emigráns kormány lengyel- 
országi képviselői utasitást kaptak, ne 
kezdjenek ellenségeskedést a lengyel 

területre lépő orosz hadsereggel szem- 
ben. A további fejlemények a vörös 
haderő magatartásától függenek, 
mondják londeni lengyel körökben. 

Péter hirály közveiit? 

Péter volt jugoszláv király néhány na- 
pos távolléte Kairóból a legkülönbözőbb 

csak egy-két személyes barátja kiséri el 

uigáriát niabb légi 1támadás érte 
Szófiát nem bombázták - Feontes változások a belgár diplommá

ciai karbam 

Péier velt jugosziáv király Szerbiábam Mihállevics tábormokkal találkozik ? 

sitotta lengyelországi képviselőit, ne kezdjenek 
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találgatásokra adolt alkalmat. Hivata 
losan semmit sem árulnak el arról, hogy 
Péter király hol tartózkodott, de általás 
ban valószinünek tartják, hogy az uta- 

zás összefügg az angol diplomáciána 
azzal a törekvésével, hogy közeledési 
létesitsen Péter király és Tito között. 
Ezzel kapcsolatban azt várják, hogy a 
kairói jugoszláv emigráns kormányban 
rövidesen nagy váliozások lesznek, Ér- 

dekes ezzel kapcsolatosan az a zürichi 
jelentés, mely lehetségesnek tartja Pé- 
ter király közvenő szerepéi a szemben- 
álló két partizán-vezér, Mihájlovics és 

Tito közöte. Kairój beavatott jugoszlát 
körökben lehetségesnek tartják, hogy 
Péter király ezért volt távol a napokbaa 
Kairóból. Mihájlovicsnak és Titónak - 
mint Kairóban megállapitják - szüle 
ségük van egymásra, bár kölcsönösen 

heves ellenséges viszonyban vannak, e 
szövetségeseknek pedig szükségülk oaa 
mindkenőjükre. Tito számára a király- 
lyal való megegyezés mindenekelőtt 
azért fontos, mert ez párthiveket bizto 
sitana számára a szerb lakosság olyanm 
rétegéből. amely eddig a királyi család 
mellett állt és nem volt hajlandó a nép- 

felszabaditó" hadsereghez csatlakozni. 

Egyben utalnak arra, hogy az utóbbi 
időben Titó csapatait sulyos vesztesé- 
gek érték, Mihájlovics viszont takaré- 
koskodott erőivel. Mihájlovics főeről 
jelenleg Hercegovimában vannak. 

Ebed 
Irta: ORMOS GERőŐ 

asszony kicsit megkésve érkezett 
adel, hat leült az ut szélén, a porcs 

m tudta mit csmáljon a zavará- 
ől verte a nap, kimelegedett a 

an is, le kellett vetnie a fejkendő- 
egtőrülkeznt, mert gyöngyözött 
a vérejtek. Uj útat huznak itt az 

ebben a munkában meg 

Kendőjét a kezében lógatta, elnézett a 
messzesegbe, sebesen vert a szive. 
Nyolcuz munkastért el egy helyen. 
Raköszöntek esipkedő vidamsággal: 
- Hová, szép menyecske? 
- Előre! 
S pirult erősen. 
-Mort az ura idejön majd! 
Megállett zavartan. 
-Ide! 
Ide hát. Várja meg. í 
Tudta hogy játszanak vele, de annyira 
megzavarodott, hogy megint letelepe- 

dett. 
-akkr megvárom. 
Csak várja. 
Tomok s parton ültle, érzett még a 

frissen bontett föld hüvös nedvessége. 

elt és várt. 
Az emberek játszani akartak vele. 

Odaszól egy nagybajszos: 
Lesz most haddel-hadd! 

Megkárdezte fanyar mosollyal: 

Méc lemne? 
- -Hát nhegy elkésett. 

zér ueyan nem lesz. 

-- Nonó.... 

tan haligatta őket. Azon töprengett, vaj- 
jon milyen csufságokat mesélhetett ezek 
nek az ura, hogy igy tudjak, mi követ- 
kezik. Tán elmondta, hogyan szokott ve- 
szekedni odahaza s dicsekedett, hogy el- 
birt a gyenge asszonykával. 
Maga se tudta, mi sugta neki hirtelen, 

de szépíteni akarta emberét a kemény 
munkások előtt. 
Azt mondta erőltetett vidánsággal: 
-Csakhogy az én uram nem olyan! 
-Hát 
- Azén uram nem olyan ember! 
összenéztek s hallgattak. Az asszony 

nak pedig meggyulladt az arca. Szépitet- 
te az életet elkeseredetten, ahogy oda- 
haza nyolc esztendőn keresztül. 

ember, az megért engem és S0hase ád 
egy rossz szót se, ha akarják tudni! Az 
ám Csak nézzenek ugy, nézzenek! 
emerem én az uramat, azt még me 
se tudják 

Maortazén uram valóságosan jó 

Akkor közbeszól az egyik ember: 
No, jön már. 
M egrezzent az asszony. 
Marokra fogta a kosarát s felállott. 
Jobbkéz felől fujtatva közeledett az 

ura. 
Az asszony leverte szoknyájáról : h 

mokot, odaszólt még az embereknek: 
- Noloóssak ti is van már 
e ment az ura elé. 

dörrent az ember: 
Hol jártál? 
Zavartan felelt 

.Meleg - 
s elővett egy ékmázas f: 



ismertette a helyzetet és felhivta a len- 

HRét, hogy tegye meg a szükséges további 

i 
rejét s azon gondolkozott, milyen csu- 

Hákiáltott az ember: 

Amszterdam (Tp). A londoni ! 
engyel emigráns kormány tegnap Lon 
donban ülést tartott. A bizottság elnöke 

gyel emigrans kormány miniszterelnő- 

lépéseket. Rövid időn belül nyilvános- 
ságra hozzák az emigrans bizottság ál- 
táspontját a szovjet lengyel kapcsola- 
tok tekintetében. A londoni rádió kö- 
rölte, hogy a leugyel emigráns bizottság 
washingtoni képviselője felkereste Hull 
amerikai külügyminisztert és megbeszé- 

lést folytatott vele. 
PETER KIRALY SZERBIABAN 

MIHAJLOVICCSAL TALALKOZIK? 
iIsztanbul. (Tp). Egyiptomból 
érkezett hir szerint Péter volt ju- 
goszláv király repülőgépen Szerbiába 
imdult, hogy ott talalkozzék Mih á j 
lovics tábornokkal. A volt király 
fontos megbeszélést kiván folytatni a 
tábornokkal. 
NEM TÖRTÉNT ALLAMCOSINY 

BULGARIABAN 
JELENTI A DNBE SZOFIABÓL - 
Szófia. (Rador). A némei távirati 

woda jelenti: Az angol hirközvetitő szol- 
gálatnak az az Isztanbulból keltezett 

hire, mely szerint Bulgáriában állam- 

A Daily Mail változásokat jósol az Egyesült 
Allamok kormányábam 

Stockholm. (Rador). A brit hir- 
közvetitő szolgálat jelenti: A Daily 
Mail cimű angol lap newyorki értesü- 
lése szerint a demokrata párt több veze- 

töje arra szándékozik kérni Roosevelt 
elnököt, alakitsa át az USA kormányát. 
Ezt a kérést közvetlenül a demokrata 
párt január 22-re összehivott értekez- 
ete után szándékoznak előterjeszteni. 
Ma még bizonytalan, hogy a kérést nyil- 
vánosan, vagy bizalmas uton intézik az 
slnökhöz. A többi között Harry Hopkins 

eltávolitásat és Wickard mezőgazdaság. 
ügyi miniszter leváltását követelik. A 

Dady Mail értesülése szerint Roosevelt 
elmök aligha fog lemondani Harry Hop- 
kins szolgálatairól, más személyi válto- 
gásokat iületően azonbam - igy Biddle 
igazságügyminiszter, Perkins munka- 
ügyi miniszter és Stimson hadügyminisz- 

ter leváltása tekintetében - valószinü- 
teg hajlandó lesz tárgyalásokba bocsát- 
kozni. Beavatott körök nem tartják le- 
hetetlennek Wickard mezőgazdasági mi- 
niszter elmozditását sem, mert a farme- 

emnzakn 

(Folytatás az 1. oldalról) 
Ijedten szipogott: ) 

s intett a fegével, hogy figyelik őket. 
A munkások nem mozduutak a közel- 

ből. Megkeseredett kicsit a szájuk ize, 
hogy igy bánik asszonyával a bolond 
ember. 
Lesték őket. 
Az ember jeült már, Kalapját beledob- 
ta a talicskába s egyre pattogott: 
-Ha mégegyszer ilyenkor jössz, me- 
hetsz is. .. Elhallgass! 
Odaadta ölébe a levest. 
Nesze... Zoldborsó... 
Falt az ember, de a fele táján rákiál- 

lott: 1 
- Marékkal dobáltad ebbe a sót! 
Nem tudott felelni. Csak tartotta az 

ua előtt a másik fazekat, krumplifőze- 
ekkel. Piros zsirfoltok usztak a tetejém. 
Ebből ő maga nem is evett. Most össze- 
a rá a nyála. Nézte, elbillentette a 

yán fizet neki az ura. 
Megrezzent. 

esze. Meleg. 

politikai arcvonal 
.. 

Rövidesen nyilvánosságra hozzák a lengvel állásponio! 

az erosz-emngyel kérdésbem 

csiny történi és megbuktatták a kor- 
mányt, teljes egészében kitalálás. Az am- 
got hirszolgálatnak és a 8t ockholms 
fidningen cimü svéd lapnak erről 
szóló közlései egyszerü koholmányok, 
- állapuja meg a DNB szófiai jelen- 
tése. 

NAGYOBB VALTOZÁSOK A BOLGÁR 

DIPLOMÁCIAI KARBAN 

sSzólfla,. (Rador). A német távirati 
iroda jelenti: A tegnap esti bolgár lapok 
a diplomáciai testületben történő követ 
kező változásokról számoltak be: 
Kirott Száva volt külügyminisztert 

kormányzói rendelettel kinevezték Bul- 
gária vichy követévé. 

Nicolaetf!f P. adr. volt nemzet- 
nevelésügyi minisztert s a külügymi- 
nisztérium volt vezértitkárát kormány- 
zói rendelettel kineveztek Bulgária 

stockholmi követévé. A jelenlegi svédor- 
szági bolgár követet, Nicolaeri Sándor 
dr.t központi szolgálattételre rendelték 
vissza. 
Petroff-Csomakoft Sztoján-t, 

Bulgária bucuresti követét tokiói bolgár 
követté nevezték ki. A jelenlegi tokiói 
belzár követet felmentették tisztsége 

ól. 

rek egyáltalán nincsenek megelégedve 
vele. 
SIIMSON HADUGYMINISZTER LESZ 

AZ USA UJ LONDONI 
NAGYKÖVETE? 

Stockholm (Tp). Az amerikai 

ként a hadugyminisztérium élén a Daily 

Express Patterson hadügyi államtitkárt 

emliti, a Stockholms Tidningen cimü 

svéd lap pedig Johnson volt helyettes 

államtitkárt, Biztosra veszik a személyi 

valtozást az igazságügyminisztériumi 

élén is. Biddle igazságügyminiszter álli- 

tólag fontos diplomáciai megbizatást 

kap. A Stockholms Tidsingen cimü svéd 

lap ezenfelül ugy tudja, hogy Knox 

haditengerészetügyi miniszter is távozik 
helyéről, 

ATALAKITJAK A PORTUGAÁL 

KORMAÁNYT IS? 
tLisszabon. (Rador). A német táv- 

irati iroda jelenti: A portugál nemzet- 
gyülés elnöke közölte, hogy a nemzet- 
gyülés üléseit február 13-ig elnapolták. 
Az utolsó parlamenti ülést karácsony 
előtt tartották, 
A nemzetgyülés üléseinek elnapolá- 

sával kapcsolatban az a hir terjedt el, 
hogy a portugál kormányt valószinüleg 
átalakitják, 

Nyugafemrópai 
szövelségi rerdszer? 

Bern. (Tp.). A Tat cimü svájci lap 
az tarja, hogy angol rolitikai körökben 
élénk vita oiyik egy nyugateurópai szö- 
vetségi rendszer kérdéséről. Az a véle- 
mény alakut ki London egyes irányadó 
köreiben, hogy a szovjet -cseh szerződés 
megkötése után az angol politikának sza- 
kitani kell azzal n régebbi idegenkedés- 
sel, amellyel az európai kontinensen léte- 
süló külön szövetségekat nézte. Az a 
szerződés amely a Szovjet Unió és az 
emigrána cseh kormány között létrejött, 
áltaiános fefagás szerint az első lépés 
egy szabályszerü keleteurópai szövetségi 

kormány átalakitására vonatkozó hirek- 
kel kapcsolatban a Daily Express 
cimü angol lap newvorki tudósitója ugy 
értesült, hogy tervbe vették Stimson 

az USA. londoni nagykövetévé neveznék 

jelenlegi londoni nagykövete a munka- 
ügyi tárcát venné át. Stimson utódja- 

rendszer kiépitése felé Ennek a rend 
szernek mintegy lozikus kiegészitése az 
volna, ha Nyugat- Európában is egy pár- 
huzamos szövetsegi rendszer létesülne, 

hadügyminiszter leváltását is. Stimsont amint azt különben Smuts tábarnok is 
javasoltaa A Times cimü londoni lap 

Kki, Wynant pedig, az Egyesült Allamok reámnutat arra. hogy ezt a két rendszert 

máris összaköthetn matd az angol- 
szovjet szövetségi szerződés. 

Jelentéseink a harctierekről 

Szófia. (Ep). Kedden ellenséges 
repülőgépek repültek át Bulgária terü- 
lete fölött és néhány helyen bombákat 
dobtak le, A polgári lakosság körében 
áldozatok vannak. Néhány épület meg- 
rongálódott, köztük egy kórház és egy 

Ujabb légitámadás Lolgát terület ellen 
iskola. Teljesen zárt felhőtakaró mellett 
kedden délben Szófiában ismét légi ria- 
dó volt, A riadó kétésfél órán át tartott; 
a fővárosra nem hullottak bombák. 

Visszaveri szovje! támadások 
Zsitomir körzetében 

epsmasegozotasz 

A többiek nézték. Csoválták a fejüket. 
Az asszony meglátta ezt. Igazitani 

akart a doigon. Elmosolyodott, megvi- 
dámitotta a hangját, beleketort a kosár- 
ba s azt mondta: 
.- Nézd csak, a kenyeret meg majd el- 

feledtem! 
S odatartotta zavart, piros mosollyal. 
Akkor az enmbert esztelen méreg öntöt- 

te el, még mosolyogni is van kedve emmek 
a nyeszlett teremtésnek!? Odacsapott 

ben a kenyeret tartotta. 

- Ne nevess!... 
A kenyér belerepült a homokba és az 

asszony arcáról letoszlett a mosoly. 
De fordult, cdacsuszott térden a ke- 

nyérért, fölvette. Lefujta, megcsókolta 
és visszanyugtotta szeliden; 
- Nesze Ferkó. 
s felnézett rá. Szeme könnyben uszott 

már ott csillogott benne a sok hideg, 
vagdaló szó. nyolc esztendő sok alázatos 
szenvedése. 
Akkor odahajolt az ember s elvette a 

kenyeret. Roppant egyet a torka, amikor 
lenyelte az első falatot s leküzdötte ma- 
gában a goromba igavonót. 

Szeliden szólalt meg, ahogy 

Köszönöm.. Mári... köszönöm..: 
A munkésok fejük csucsára tolták po- 

jolt, beszivta a csiklamdozó szagát 
ambar megkeverte gorombán. Fő- 

ros kalapjukat, csücsöritett szájjal fü- 
tyültek és nézték a ragyogó magasságot. 

felé e, egyenest neki a kezének, amelyik- 

l Berlin. A német vezéri főhadiszál 
lás jelenti: 
A kületi harctéren az arcvonal déli 

részén csak helyi jelentőségü harci cse- 
lekményekre került a sor. 

A Zsitomirtól délkeletre és nyugatra 

tok ismételt erős támadásait visszaver- 

ték és nagyszámu szovjet páncélost meg- 

semmisitettek. Német páncélos kötelé- 
kek meglepetésszerü előretöréssel szét- 

vertek egy szovjet lövész-ezredet. Külö- 
nösen Berdicsev körzetében fokozódtak 

a szovjet csapatok támadásai Elkesere- 

fekvő harci körzetben a szovjet csapa- 

csapatokat visszavertéek 
Éropojszktól nyugatra a Szovjet e 

tüzérségi előkésziítés után több löv 
badosziállyal és páncálossal kesk 
fronton támadásra indult. A szovjet 
patokra nézve rendkivül veszteségte 
harcok meg folyamatban vannak, 

A szovjet csapatoknak azokat a ki 
leteit. hogy Vitebszktől északnyus 
német csapatok részéről az utóbbi na- 
pokban elfoglalt területet vis 
zék, részben ellentámadással vi 

ték. 
Neveltől északra az oroszoknak 

célosok támogatása mellett inditott 
madása kudarcot vallott. 
A német haditengerészet parti ütegei 

Kronstadtnál a jég közé ékelt szov. 
különleges jármüveket lőtték és több 
lálatot értek el egy motoros hajónm. 
A délolaszországi arcvonalon az 

golszász csapatok Venafrotól nyugat: 
talsulyban levő erőkkel ismét meg 
madták a német harci előőrsöket. Az 
lenséges csapatokat visszaverték és kö 
ben az ellenség sulyos és véres vesz 
ségeket szenvedett, Ortonatól északny 
gatra szintén összeomlott több ellensé 
ges támadás a német csapatok állásai 
előtt. 
Január 4-én a déli órákban északame 

rikai bombázók északi és nyugati Né 
metország helységeit támadták meg 
Kiel város lakónegyedei ujólag célpon; 
jai voltak sulyos légi terrortáma 1 
A német légvédelmi erők, eddig 
zett jelentése szerint a német bir 
fölött, valamint a megszállott n 
területek fölött 29 ellenséges 
pet, nagyobbára négy motoros 
zót, lőttek le. : 

Az elmult éjtszaka néhány angol z 
varó repülőgép nyugati és északnyugat 
Németország fölött repült el. 
Német repülőgépek az elmult éjtszaka 
n Anglia egyes ecélpongjait tá 
madták, 

Száznál több szövetséges hajó 
futott be a gibraitári kikőtőbe 

Madrid. (Rador). A néme tóvirati 
iroda jelenti: A spanyol lapoknak Alge- 
cirasból származó értesülése szerini 
kedden a gibraliári kikötőbe több mini 
száz szövetséges szállitó-hajó és egy 
kórház-hajó futott be. Ezenkivül jelen 
leg a gibraltári kikötőben egy angol. 
hajó, kér cirkáló és néhány kisebb hadt 
hajó-egység tartózkodilk, 

A JAPAN ELLENI TAMADAS 
HATTEREE SZORUL 

Zürich, (Tp). Valamennyi svájci lam 
foglalkozik a mögöttünk Jévő háborus év- 

vel és az uj esztendő várható eseményi 
A Neue Zürcher Zeitung többe 
között azt irja, hogy a német hadsereg t 
retlen ellenállása nyilvánvalóan arra a mer 
győzedésre birta a szövetségeseke: hozi 
csupán valamennyi európai parividéke: 
meginduló koncentrikas támadással csikari 
batjak ki a döntést. Az év vége ennek köl 
vetkeztében egyrészt a pariraszállások 
megakadályozásának, másrészi az ilyem 
hadmuűveletek végrehajtásának előkészüle 
tei jegyében állt, A feladat, amelyet a 
vetségesek maguknak kitüztek olyan őr 
hogy a Japán elleni támadás háttárba szt 
rul. Japán ennek köretkeztében előnyt ! 
a német ellenállásból, mig a japán re" 
tés - a svájci megitélés szerint - nem be 

dett harcok után a város keleti részét 
feladták, mig a többi helyen a szovjet 

pefolyásolja hüjönösebeen Németország 

Eedauiabb 

esetén kifejezést adjon. A 

A további fejlemények 

az ellendülásra. 

: 

A Mikolajezyk-kormány nem adott ki parancsol 

az oroszokkal való szembeszállásra 

Bern. (Tp). Oroszország és Lengyelország helyzetét ületően abban 
eserben, ha a vörös hadsereg ditépi a régi lengyel határt, Londonban 1 

arra, hogy a londom lengyel emigráns 
országban s az angol kormány is módot 2 

Tondoni lengyel emigráns kormány ulasi 

gyelországi képviselőit, ne kezdjenek ellenségeskedést az 
orosz hads 

a vörös haderők magatartásától függenek, 

londom lengyel körökben, - a Mikolaj eeylekormán nem adoti 

karmánynak képviselői vannals L 
talál arra, hogy véleményéne 



Napieleti bölcsek indultak el valamikor 
utat mutató bedehemi csillag fénye 

itán, hogy imádjak az isteni Kisdedet, Hi- 
rályoknak hépzeljük őket, mert aranya, 
Mmjénje és mirhája ugyan ki másnak le- 
betett volna, ha nem az akkor leggazda- 
gabbnak, a királynak Királyi módon hó- 
doltak a Kisdednek, a legdrágább ajándék- 

l kedveskedvén Neki, de Hirály létükre 
loborultak a jászolban fekvő kicsi, de min- 
dem larálynál királyibb Gyermek előtt, 
mert bölcsek valának. 

Mannak látszó egységbe forrott. Rirályok 
ték át, azaz feljesitették az isteni Kisded 

parancsait, hogy alattvalóikat a földi élet 

gondjai és kisérfései között az istenjelölte 
, a keresztény hit és erkölcs csillagá- 

nak fénye melle vezessék, Megsokasodá- 
nak azonban az alattvalók, mint a tenger 

érye. Mindig több és több részt csikar- 
k ki magaknak az aranyból, a tömjénből 
a mirhából. a nélkuül azonban, hogy mind- 

ezzel az isteni hisded hódolatára siettek 
volna Pedig a bedehemi csillag ott ragyo- 

ott mindenkor az égen, de emberi gőg, ha- 
omvágy, kapzsiság felhőitől már alig 
t látható. Varázsa alól azonban nem sza- 

nkább a megszokás, mint n 

mélységes hit szerint emlékeztek meg 
a betlehemi, napzeled böles királyokról és 
cselekedtek az ő cselekedateik szerint, 
Népünk nem feledte el a báromkirályok 

történetét. Három ifjut, máshol haárom 
leányt koronáznak meg jelhépes királyok- 

á, hogy legalábhh igy ismételjék meg a 
nrapkoleti királyok im 

illagot tart a ezében. Hilemtudóan 
1 ik, amint a házakhoz érnek: Ee 
szabad-e jönni a csillaggal háromkirályt kö- 

szönteni? Ma töpb ház ajtaja nyilik meg 

mint a két világháboru előit, a mai 
1 remegésben vissza-visszafordulunk az ősi 

i hagyományokhoz, Szivesen látják a jelké- 
ab es királyokat, a csiliagot, az éneket: 

pár ajánlia. örömmel adja, Aranyát 
aranyát, Evvel tiszteli Éés áicsátti királyát, 

Három 

Ezgyház és királyság aztán felbonthatat- 

sát. Egyikük hat- 

Irta: PUHALA SANDOR 

királyát. Boldizsár Is veszi, Eleibe teszi 
Tömjénjét, tömjénjét, Evvel tiszteli. És 
dicsőiti Istenét, istenét, Menyhért is viszi, 
Eleibe teszi Mirháját, mirháját. Evvel tisz- 
teli, És dicsőiti Ég Urát, Ég Urát." 
Városi hajlékokban alig. de a falu házai- 

Dan felirják az 1944 mellé a háromkirályok 
neveinek kezdőbetüit: G EM EB, Jámbor 
lelkek ugy hiszik, hogy czek a jelek meg- 

védile a házat a gonosztól. A falusi nép 
mindig tudta, bogy nut jelent a hás a csa- 

ládnak, hogy a ház a család életének alapja, 

lehetősége, kiinduló pontja. Városi bérka- 
szárnyák Inkásai sohasem jelenthetle azt a 
magabizást, azt az erőt amelyet 

gyermekei az atyai vagy édesanyai házból 

állandóan meritenek, Megezentelil tehát 
esztendőnként a házat, az ottkont. 

Megszentelik a hárormiirályok na j 

ténő vizszenteléskor nyert szentelt i 
Ez a vizszentelés egyéblént a keleti 
legősibb ünnepe, Olyan nagy ünnem h 
lehető lagnagyobb nomnáal tar 

Dáz ferülotain Tériezfus 
resztelésére vonatkozik mhbál a vizezente- 

lésből fejlődött ki megszen- 

telése a nyugati ervházhoz tartozó vépnek 

körében is, tnnepélyes kereteit kifajlesz- 

tette nálunk is a lokóhár értékének a tu- 
data, az otthon szeretete, Több helyen viz- 
keresztet iárnal A falu lelkésze Bázról- 
házra jár és alvégzi n bázszentelést. amely 
nemcsak Fre, hanem az isfállókra, 

gya 

meg a 

a lakébázak 

őhe 

az őlakra is kitorjad hiszen a falnsi nép 
boldogulása a háziállatok apraja-nagyja 
szerenicsés állapota és szaporodása nélkül 
el sem képzelhető 
A belyenkánt változó sok-sok szokásból 

nadd emfitsük meg a csikiekék Gyerekek 
előzik meg a házs-entelésre érkező menetet. 
Határjáik a menetet a háziak, nyitva tart- 
ván a kiskannt, ott csak beköszöntenek: vi- 

ba csuka a kiskapu, egy gyerek őrszem- 
nek marad, hogy a szent keresztet szégyen 
ne érje s odn nem tér be a menet. A lányok 
Csikban cérnát is tesznek az asztalra, 

vérp 

megke- i 

rágozsék a ház földje, s tovább mennek, de 
szeretet sokágu csillagával, 
szöntsük a háromkirályokat és megszentel- 

királyok járása 

amiért a vidimusz-októl, a ministráns gye- 
rekektől dicséretei kapnak: „Jó fonó, jó fo- 
né, jókor felkelő, négy lóén s hintón vigyék 
férjhez..." A cérna hiányzása esetén a ház 
leányát vagy leányait emigy csufolják. 

,Rössz fonó, rossz fonó déhg alvó, hamuba 

heverő, taligán vigyék férjhez!..." 
Egyházi hagyomá erint vagy elvi- 

lágiasodva, de a hát yok járása és a 
zi A 2- aza házszente- 

niüt! kedves, henső- 
p. Ma bizonyára minden otthon- 

tös kézzel irnálk fel a 4 MB je- 
leket, ha hinnénel benne, hogy ezek a jelek 
megvédik a házat, az otthont a gonosztól. 
Nem n rossz szeltamektől vagy a befegség- 
től, hai b az otthonolat a teljes el- 

egető, a magasból, de nem 
emnagyobb voncsztól, a bom- 

mWáramkirályok járása he- 
áés öhEmotaros hombázó vének 

Anmdás4A 

felnét rntózains 7ulás és balál 
Hárderhetnők, a indatnak el 

már anninonii vany napkoleti böléent nem 
pusznlás fokozásának ha mogállításá- 
nait az értekezletére. 1ei fudná nár ma meg- 
mondoni, hogy nem suit-é fe reánk is há- 
zaink és otthonaink telfes megsennisülésé- 
nek a szörnyiséga? Baldogok lehetünk, 
hogy a mi házami, a mi otthonaink még 
sőrtetlenni állan 1. Szenteljük meg őket lé- 
lekben legalább és adjuk meg az ilyenkor 
szokásos „lélekpénzt" azokrak, akinek há- 
zatájára lecsapott már a nélkülözések sok- 
motoros bomhaserege Koronázzuk meg ön- 
magunkat a jóség, a segiteni akarás, a test- 
vériesség tetteivel. Tárjak igy a háromkirá- 
lyok járását, megosztva aranyunkat, töm- 
jénünket és mirhánkat az arra méltán rá- 

szorulók között. Nemcsak szabad, hanem 
kell is a szegénység hajlékaiba 
nünk, a lelki erősítésre szorulókhoz is. a 

hogy kö- 

jük a legszegényebb házat is az irgalmasság 
elrendelt cselekedei szerint. 

Elnézem, amikor reggel munkába siet. 
rt ő az, csalhatatlanul érzem. Megtu- 
kendőzetlen arcáról, amit tán csak 
rai óra hüvössége ésipett halvány 

amiben ott szorong a tizórai kenyersze- 
tkek mellett bizonyára a „beszerzési 

háló is, negy hazahozhasson ezt-azt, 
mnire otthon mág szükség van Sötétpré- 

mes kabátjáról, harisnyájáról, amit nem 
pokok széttek. lÉs a kicsit fáradt, gond- 

terhelt arcáról: az otthonhagyott gyer- 
férj háztartás vagy édesanya sorsa 

aggasztya, hiszen rendszerint csak dél- 
kerül haza s addig mégis megy az 

be szorgos elgondolásával neki-inditotta. 
mindennap hősnője ő, akiheznem ir- 

k ódákat, aki alig alkaimas filmtémá- 
ak, aki s kszor férfimurkát végez, aki 
sszeszeritutt 'gakkal keresi meg a ke- 
yeret, a sajátját, vagy igen gyakran a 

pótlásul még hiányzó darabkákat. Neki 
em szabad halefáradnia az élet üze e : 

sokszoros szerepehet 
kell vállalnia, 

s ha beosztása vagy munkaköre ugy 
nja, estig is kell helytollania, tö- 

szinte azt merjük mondani, jó. 

föbb esetben nem csupán a maga 

a valót keresi meg. Munkabirása 

llett még más, sulyos fel- 
vállalnia : 

A hi 

osra. Megtudom egyszerü táskájáról, 

let tovább, abban a kerékvágásban, ami- 

ihatja ki magát kénye-kedve sze- 

en munkakedvvel tettrekész ambi- 

ért közd, nem a ruha-és fodrász 

gálatába van állitva s a ke- 

A MA ASSZONYANAK NYOMABAN 

] - cedhon ha fáradtan és 
1 vágyón hazaérkezik, ujabb gondok fo- 
gadják. 
Háztartása van, férje, családtagjai, 

képest háziasszony, anya, feleség, 

manapság igen sok körültekintést és be. 
osztast igénylő feladatát, ha megbeszél- 
te az étrendet, kiadott, elszámolt és mun- 
katervet állitott össze, gyermekeivel kell 

aminek nem tesz jót az asszony távollé- 
te, házonkivüli tevékenysége. Rendes- 
nek, tisztának, ápoltnak kell lennie, mert 
a munka nem jogcim arra, hogy elhanya- 
golja magát, ezt jól tudja,. Zsörtölődnie 
sem szabad, se nem panaszkodni, hiszen / 
elég baja van amugy is mindenkinek sa- 
játmagának, s akit szeretünk, azzal nem 
éreztetjük, Hogy a vállalt teher egyik ré- 
sze nagyon is nyomja a gyengébb vál- 
lunk. 

A régi idők asszonyával szemben, ak: 
minden tudott lenni egy személyben, ha 
szive-lelke mélyén hivatása magaslatán 
állott, neki össze kell tudni egyeztetni 
otthoni munkásságával, a tőle várt kö- 
telességekkel és kötelességenkivüli ön- 

1 kéntes aldozatokkal azt a munkatöbble- 
tet, amit egyszerüen az jelent, hogy a 
napnak bizonyos részében nincsem ott- 
hon és mégis ugy kell mindennek men- 
nie, mintha a szeme. keze, figyelme, 
ügyeskedése, segitsége állandóan min- 
denütt jelen lenne. S ha megkérdezzük, 

hogyan rendezi el magában 

pPihenésre- foglalkoznia, 

szerepeinek sofélesését 
és hogyan pótolja a szükségszerüen je- 
lentkező hiány okát, gyengéden elpirul, 

vatalnoknó mondja... 
Závol az ottuontát - mégis mindig otthon 

testükkel.lelkükkel, nem- 
csak ruháik tisztaságával és épségével, 
hanem tanulmányaikkal és nevelésükkel, 
leckérkkel és imáikkal, játékaikkal és 

gyermekei, néha személyzete is. S enhez prcblémaikkal 
sőt / 

elvárják tőle, hogy társadaimi életet is 
éljen, Ha elvégezte házanépe ellátásának 

Pérje elvárja, hogy vidáma nyicsa rá 
az ajtót vagy mosolyogva fogadja, ha 
későn tér haza. S ha nem is várja el, mert 
megértő és vele érez, kötelességének 
tartja, hogy ne mutassa: nehezen esik 
belekapcsolódni a pénz-szerzés kemény 
nyunkájába 

nehegy meginegjen az egyensuly, 

- Engem nem a munka mindenkép- 
j pen való kivánsága álhtott erre a helyre, 
férjfogási szandékaim se voltak - hála 
Istennek, nem volt rá szükségem. Igen 
jól el tudtam mindig képzelni az olyan 
életet, amit kitöltenek az otthoni elfog- 
laltság mellett okosan adagolt sport, ba- 
rátnői körben beszélgetés, séta, könyvek 

s azok a boldog órák, amiket kimondott 
munka nélkül, de szeretteilm körében 
tölthetek. Az élet azonban rákényszeri- 
tett, hogy másra, többre vállalkozzam. 
Magam sem hittem, hogy sikerülni fog 
eleget tenni mindannak, amit ömn! 
és mások tőlem elvártak, De ráneveltem 
magam az idő és erőm gazdaságos ki- 
használására s ma már büszkén állitha- 
tom, hogy akik rámszorulnak, talán nem 
érzik meg tulságosan, hogy a háziasz- 
szony, az anya, a feleség, napjának egy 
részét távol az otthontól, iróasz- 
tal mellett tölti. Legfeljebb egy ki- 
csit önmagam . . . - teszi hozzá csepp- 
nyi szégyenkezéssel és végighuzza kezé 
a homlokán. 

- Perre ha ée khelyem 
re, mindig Isten segitsé érem aznapi 
munkásságomhoz, erőt kérek, kitartást, 

jókedvet. Es sikerült elérnem, hogy min- 

enrónai művetlődés legértáltasehb 

bemen- 

Nemzeti Szinház 
Szombaton januar s án, este 8 órakoi 

Rudolf Taschner 
a ngy hegedümüvész, a berlini Hl- 
ha mosikusok hangversenymesterének 

hangversenye 
nagyszerüű műsorral i 

Jegyek AMASIU jegyirodában 
Timniscarán. Távbeszerő 50-05. 

dente jut 
olyásmii 

nek hitteni 
kicsinyekkel fogla 

5m és kedvem. Maár ráérek 
mit eleinte lehetetlenség- 

k a háztartással, a 
zu, de elővehétek 

egy konyvet is, kötök, kiszaladok a piac 
ra s még egy egy 10ztra vagy látogatás- 

cgesz csak azon mulik, 
1d elkedvetlenedni, nem 

szapad felsóhajtani: hogy ez lehetetlen 

- Es hinni kell abban, hogy az ember 
aér csmosnak lenni, jónak, vigasztaló 

tarsas lénynek - és 
nayebben megy minden, Persze 

jó lenne néha jól kialudni magam, neni 
csillagténynél felkemi, a gyerekkel sétál 
ni menn, vagy az uram elébe a hivatala 
hoz. Olyankor azt mondom magamnak! 
majd! Majd egyszer nem lesz az én mun 
kán ra másutt szükseég, mint az ! 

t ut 1 

, 

nak, müűvelünek, 

enhonom negy lala között 

és akkor pótolni fogok mindent. Akko 
elolvasom azokat a könyveket, amikel 

Bgondolatban félretettem magamnak, ta- 
lán kirakatokat is fogok nézegetni, elme- 
gyünk az urammal szinházba és győ- 
nyörködni fogok - az unokáimban... 
Nevet nincs benne keserüség, elége- 

detlenség. Tudom, hogy büszke a mun- 
kájára, de nem murtatja, szivesen vállal- 

ja a teher reá eső részét, Céltudatos, ki- 
rtó és magabizó Hisz és ezzel a hittel 

világokat dönget, régi világokat, ame. 
lyek ketelkedtek abban, hogy valaki bün 
tetlenül kivonhatja magát az örök asz 
szonyi hivatásból, még ha csak részlege- 
sen is. Erőt ad neki gyermekének mo 
solya, családjának jóléte. Ama : 
asszonya ő, aki harcos katonaként áldo- 
zatokat hoz és nem vár érte jutalmat. 

Zay Edit 

Ujabb enyhités 
a hus logyaszlása terén 

Bucuresti. A katonai és polgári 
ellátási államuiitkárság - mint a Rados 
jelenti - rendeletet adott ki, amelyben 

telre megengedte a bármilyen sulyu, 
nemüű és koru marha, serlés és juh 
gását, beleértve a borjukat, szopósmala- 
cokat és bárányokat is. A sertésfélek le- 
nyuzására kiadoti rendelkezések 
vábbra is érvényben maradnakk 
Az emlitett husféléknek n 

mind pedig konzervált állapotban való 
fogyasztása a hét valamennyi 
szabad. A levágható állatok t 
ellátási államuitkárság állapitja meg. 
A rendelet kimondja még 

lusi és városi előljáróságol 
tik a jegy-rendszert a 
ha a rendelkezésre álló 
szü 

borjak születésé, az ille 
városi előljáróságon 



Aanuár 7, péntek 
R. kat.: Lucián 
Protest.: Attila 

Ortod.: K. Sz. Aáno 

franciaországi Laroche sur Fonne 

n szülerett és mosi mánt a legidősebb 

hölgyei ünneplik országszerte. 

a Matin egyik tudósi- 

apkelte: 7 ó 47 p 
fapny.: 10 ó 25 P 

foldk.: 14 ó 23 p 
Moldny.: 4 ő 46 p. 

hosszu cikkben szamolt be Flo- aki 
fina Rodier kisasszonyról. Floren- 

a adóvégrehajió volt Lajos A Déli Hirlap megjelenik mindennap a
 vasá napokat és ünnepeket követő napok kivé- 

Szerkesztőség: Timisoara I. Bulevardu Regi
na Maria 8, kiadóohivatal: 

IL, Piata Eratianu 3. száni Ikodása alatt és 
egyerlen gyermeke 

ép kis vagyoni ku- 
Távbeszélő: szerkesztőség 50-78, ki

adóhivatal 28-10. 

ártában marad, sz itésévl vagy postán küldve: egy hónapra 140 lei 

bárom hónapra 400 lei. Egyes szám ára
 5 lej. gatott össze vészére. 

etőfizetési ár a lap 

t semmi gond. előtizetések, hirdetések 
eidéli birtokán annál is imlább, mert Is 

lások RKeclama hirdető-irodában, Metianu- 

utca 6. Távbeszélő: 17-11. 

én jó egészséggei, vassze vezeltel ajár 
a szerelem kerülte el 

zad távlatából per- 

lehe megállapitani, 

hogy nem akadt ké- 

nogy nem volt ked- 

Bármiképen van is 

gy a tizenhárom- 
é nem gyötri késői 

izonyitja ezt jobban, 

ozta meg, Csulk 
vALLASOS ÜNNEPÉLY. A timi 

soarai-temesvári 

nonciskola január 6-án, Három kir
ályok 

tán A órai kezdettel a gyár- 

-utca 7. szám alatti helyi- 

ácsonyi vallásos ünnepélyt 

ynek keretében előadásra 

kerül az „Abbéó" cimü darab. A t
anon 

cok szüleit, mestereit, az iskola pártfio- 

hivja meg az igazgatóság. 

A légvédelmi parfan 

vása a háztulajdonosokhoz. A timisoarai
- 

temesvári légvédelmi alkerület par
aics- 

noksága felhivja azokat a háztulaj
dono- 

sokat és házgondnokokat, akik az inga
t 

lanaikon létesitett légvédelmi berende
zé- 

sek terveit még nem terjesztették be, 

hogy azt a háztulajdonosok egyesü
lete 

Bealvárcos, Palanca utca 1. szám 
-ut- 

ján janvár 15-ig még megtehetik. Akik 

edig a határidőig sem tesznek elege
t a 

felezólitásnak, azokat az érvényben lévő 

értalmáben 6 nónaptól 2 eszten- 

g ssal és 5000 leitől 

00 lejig terjedő pénzbirsággal sujt 

katolikus ta- 
sze már nem igen 

de lehet az is, 

tére való a házasság. 
a dolog, bizonyos. ho 
próbás vénkisas 

városi Bontila 

min az a fény, 
eme pátriárkai 
letmetes étvággyal 

hogy megebédel, m 

gyik s uzsonna ut 

észe. Szerencsére azonba 
zobalánya, aki állan 

hordja az éléska 

ve megakadályoz min 

korban is egyenesen fé- 
rendelkezik: alig 

ár uzsonnára vá- 

csnokság felhi- 

van egy Jon- 
1dóan magánál 

mra kulcsát és már ele- 
den „támadó ki- 
a remény afra, 

fü leányka" esetleg néhány 

évnzeddel még megjavitja a hosszu 
élet 

csucsteljesitményét. 
- 

A peLI HRLAP LEGK
ÖZELEBBI 

a mai Vizkereszt ünnepi mun
ka- 

szombaton reggel 
dőig terjedő elzárá 

szünet miatt január 8-án, 

a rendes Mében Leányvásár - harmadszor. A Ti- 

misoara-Temesvár erzsébetváros
i római 

katolikus itiuság mükedvelői gárdája 

este 7 órakor a Kiefer- 

dja elő a Leány- 

nyfa-ünnepély Tarecaia- 

(Saj. tud.) A tar 
református templom- 

rült karácsonyfa-ün- 

Szablyár K. J. lelki- 

a karácsonyi evangé 

d imát mondott. Az iskolás
 

és a serdültebb ifjuság 96 

atokat, ősi énekeket és 

A műsor végén kö- 
után a ragyosó ka- 

cajai-köröstarkányi 
ban rendkivül sike 
nepélyt tartottak. 

ma, esütörtökön, 
teremben harmadszor a 
vásár cimü operettet. 

A Hik kaptak zónaengedélyt T 

Temesvárott. A térparancsnokság 
által ki- 

adott névjegyzék folytatása: Hild Miksa 
szereplője szaval: 

y 

Márkus és felesége, jelenteket adott elő 
Zzösen elmondott ima 
rácsonyfa alatt 248 szeretetcsomagot 

osztottak ki. Az ünnepély után a feldi 

szitet. karácsonyfát a gyülekezet egy 
tagu hadiárva-családnak adomá- 
A szeretetcsomagokat közada: 

gyüjtötték. A szereplőket 

Ujvárossv Terez tanitónő tanitotta be. 

- Aradi állami házak bérlőinek 

mébe. (Saj tud) Az állami házak aradi 

felügyelősége közli bérlőivel, hogy a kü- 
lönböző légvédelmi utasitások megsaba 
felszerelések beszerzési költségét viselniök 
kell, igy a légvédelmi árkok elkészitési-, 
tüzoltófelszerelési készülékek és 

(vizeshordók, vedrek, stb), egészségügyi 
felszerelés- padiásmeszclés, stb. költségét. 

Az átlami épületek gondnokai a helyszinen 
ellenőrzik, hogy a iakók a légvédelmi utasi- 
tásoknak eleget tettek-e. 

-Milyen területet vetnek b 
vényekkel. (Bucuresti). A földmüvelés- 
ügyi minisztérium megállapitotta a tava- 
szi mezőgazdasági idényben textilnövé- 
nyekkel bevetendő terület nagyságát 
Az erről szóló határozat szerint kender- 

rel hozzávetőlegesen 100.000, 
80,000 és gyapottal ugyancsak 100.000 
haktárt vetnek be majd. (Rador). 
Adomány. M A. a Szent Erzsébet 

gyermekotthon javára Szent Judás Táde 

nevében ötszáz lejt adományozott a Déli 
adóhivatalában. 

Tadi kereskedelmi és iparkamara 
(Saj. tud) Az aradi kereske- 

elmi és iparkamara ismételten figyelmez- 

ankó János és felesége, 

és felesége Serescu Mircea 

és felesége. Arghir Ana és leán
ya, 

Floarea, Kalóczi János, felesége é
s leánya, 

Martin Ecaterina Sala Florica, Cal
in Aurel. 

felesége és anyósa, Blau Jak
ab és felesége, 

Lázár Hona, özvegy Friedma
nn Berta öz- 

Kutasy Hona, özvegy Giuca Reza
lia és 

leánya Weinberger Írén, 

Faragó Imre Mandula A 

leánya, Veisz M 

zsébet, Zay Mária 

Jippa Gheorghe 

Braun Katalin, 

farcel, felesége és 

elesége, Pápa Er- 

Scberer Teréz, Peirovici 

Ecaterina. Kardos Rároly 
és felesége, Va- 

dász Erzsébet, özvegy Branca Maria, 
Tordai 

7sófia Pop Alexandru, Mcina 
GE orghe és 

felesége, Chirescu Constantin és felesége 

Rellhofer Mária, Vasilievici 

Echönberger Klára, özvegy 
Kukrecht Fran- 

ciska, özvegy Aubarmann T 

Onitiu Valeriu és felesége, Puta 
Ioan és fe- 

lesége, Sohn Adolf és felesége, Kárász 
Já- 

nos és felesége. Grünbaum Béla és 
felesége 

özvegy Wach Melánia 

Gausi Dávid ás felesége, 

sége. Oberlánder sámuel és felesége. 
Neu- 

mann Ika, Musefia Vida, Klein Iona 
Szép 

Sándor, Kardos ILajos dr 

tis Alexandru, Anton Györ 

ge valamint gyermekei, A jegyzék 
közlését 

eréz és leánya, 

Geiswinkler Anna, 

Till Ede és fele- 

és felesége Mar- 

y dr, és felesé- 

Az osztálysorsjáték ciső osztályának 

másodiknapi nHuzása. (Buctresti). Az osz- 

tálysorsjáték első ostálvárak m
ásodiknapi 

huzásán a következő számok nye
rtek na- 

gvobb összegeket: 

600.n00 lej: 66 215; 

80 090 lei: 2150: a' o0na lei 1* 88
4, 12 738; 

26 302 10 034, 1987. 
20 n00 lai: 34 440 706n0 54.174. 24 876. 

19577. 15 340 35 726. 59 386. A 7 000 000 

lejes iutalmat tiz egvenk 

részr eztva a kavetoző 

69005 24 164 4744 =9 466 24a5, 21 (43 

3 H02 41210 22764 17 004. 4A4 724. 

zaso 74 1Kz z7 e90. Ae an7 12 8a 

41 47n 20 222, a200, A feeoraltakon kívül 

máz föbb sarsiegvet huztak ki egvenkint 

10 000 Tei ás 4040 lei nyeremánv- 

ámhibákért felelősséget nem válla- 

200 000 lei: 7e.866; 

önt 100 000 lejes 
számok karták: 

- Kik költözhetnek Bucurestibe. Alti- 
mistorontali-temestorontáli megyei pre- 
fektura kozli, hogy a belügyminiszté- 
riumnak 1943 december 18-án kelt 
214.641 számu rendelete értelmében to- 
vábbi mtézkedésig tiloes az ország bár- 
mely részéről a Bucurestibe való költö- 
zés. A rendelkezés alól csupán a szolgá- 
lati érdekből Bucurestibe helyezett köz- 
tisztviselők, valamint azok a személyek 
képeznek kíivételt. akiknek a nemzetgaz- 
daság szempontjából Bucurestibe való 
költözése szükséges. Ezt a jelleget a 
nemzetgazdasági minisztérium állapitja 
meg. 

(*) Halálozás. Özv. Kocsis Istvánné, csa- 
iádi nevén Kocsis Aranka, timisoarai-temes- 
vári Banul Maracinei 14. szám alatti lakos, 

szerdán. január 5-én elhunyt. Temetése pén- 
teken, január 7-én megy végbe a józsefvá- 
rosi temető középső halottasházából a re- 
formátus egyház szertartása szerint. 

() Köszönetnyilvánitás, Mindazokrak a 

jóbarátaimnak és ismerősetmnek. ugyszin- 

Zén boldogultam barátnőinek és ismerősei- 
nek, akik felejthetetlen, drága hitvesem el- 
hunyta alkalmával végtisztességén való 
megjelenésükkel, vagy máskép megnyilvá- 
nult részvétükkel fájdalmamon enyhiteni 

igyekeztek, őszinte, leghálásabb köszönetet 

mondok Salamon Simi, Timisoara-Temes- 
vár, IV., I Vacarescu-utca, 26. i 

() Vérszegénység, étvágytalanság 
ellen FERROL vastáplikőr a legajánla- 
tosabb. Ara 298 lej. GENIUS-Erém a eg- 
jobb arc-ápolószer. Ara 150 lej Földes- 
gyógyszertár, Arad. Kapható gyógy- 
szertárakban és drogeriákban. 

- üEgyeletes gyógyszertárak. Január ő, 
csütörtök: Arad: Káimán (Avram 

Tancu-tér), Chinaciu (Marascsti-utca 68). 
- Timisoara-Temesvár: Belvá- 

ros: Lupea dr. (10 Mai-utca 5), Gyárváros: 
Meiszner (Petru Maior-tér 2), Erszébet- 

város: Sárga (Porumbescu-utca és Laho- 
vary-tér sarok), Józsefváres: Diana (Bra- 

Hanu-utca 29) - Januar 7, péntek: 
Arad: Földes dr. (Emincscu-utca 21), 

Wottsch (a vasuti pályaudvarral szemben). 

rimisoara-Temesvár: Belváros: 

Ionescu (Mercy-utca). Gyárváros: Jahner 

Rudolf (Steftan cel Mare-utca 3), Erzsébet- 

város és Jozsefváros: Roxin (Axente Se- 

ver-ér), - Mindkét napon: Timisoara- 

Temesvár: Mehala: Corvin (Closca-utca 

18) - Fratelia-Ujkisoda: Panajoth, - 

Freidorf-Szatadfalu: Bonomi. 

EDISON, A HASBESZELÖ 
A feltalálók sorsa rendszerint 

a meg 

nem értés. Edison sem volt kivétel. Hi- 

res, gaedag ember korában gyakran 

mesélte el barátaimak és tanitványain
ak 

az emberi bizatmatlanság és rövidl
átás 

klasszikus példájakéni a következőkeli 

tudósokból álló szakértőgyülekezet előtt
 

elsőizben mutattam be, az elsőnek fel
- 

Pár pitlanat mulva az egyik tudó 

nyitjára, majd haragosan támadi rám. 

szélhámos, nem szégyeli magát 
eg komoly embert 

- Játékbabák temetése. A 
kek legősibb játékszere a 
ezredek előtt játszottak már a 
böző népek gyermekei a babával 
pánok valóságos kultuszt üznek 
tekbabával. Az eltőrött vagy me 
babát nem dobják el mint az 

A játékbabák temetésére 
egész iskola, a tanitóság 
is A kislányok sirva hel 
csike játékbabáikat a megás 

éneklés közben 
azokat, majd pedig virágot hin 
friss sichantokra. A játékbabák 
tését december harmadik 

- Koszoryumegváltások Fische 
dár elhunyta alkalmából, (Saj. tu 
scher Aladár, az aradi római 
főgzimnázium igazgatójának elhun 
kalmából szegénysorsu magyar 
segélyezésére és tanittatására koszoru- 
megváltás cimén a gimnázium igazgató- 
ságánál ujabban a következők adom: 
nyoztak: Simay Aladár 5000, Aradi Uri- 
rők Kongregációja 4000, Korányi László 
dr. (Beszterce) 1000 és itj. Korányi Bar- 
nabás (Pécs) 1000 lejt. 
- Mozik müsora január ő, csütörtök 

és január 7, péntek: Arad: Aro: 
keringő teéretted", Corso: „E 
szerelem", Forum: 
„Találkozás a szerelemmel", Ui 
„Viharzó lelkek" - Timisoara-Te: 
vár: Apollo: „Macario, a csavargó 
pitol: „Castiglicne grófk sasszony 
so: „A sziv", Thali 
éretted", - Fratelin- 
„1001 éjtszaka", 

Allandó rövidiések: H = Hi 
Előadás, F = Felolvasás, Z = 

Szórakoztató zene, K. 
Könnyü zene. Hel. = Hanglemezel, 

JANUÁR , PENTEK 
BUCUKESTI: 7.55 H. és Z. 12. 

13 Román-német bajtársi óra. 
németüi. 14 H. 14.15 Közlemények 
sebesültek musora. 15.30 á 
tája. 11.57 K. z. 18.15 H. n 
Két zongorás játék. 19 Z. 19. 
marazene. 20.40 E. 21 Operar 
H., sport. 22.20 Sz. z. 
RADIO MOLDOVA 18 Operettn 

H. 18.30 Modern zen 
20.35 K. z. 21 H. 21.15 Szimfonikus 

T I: 7.A5 Torna. 8 H. 

német, román, szlovák, ruszin és 

! 0.20 H. 10.30 Görög katoi 

istentisztelet. 12.25 Hgl. 12.40 E. 1. 10 

Z. 13.40 H. 15 Hgl. 15.30 H. 16. 

zene. 16.30 Kina, 17.20 Ruszin karác: 
17.45 H. 18 Kis történetek. 18.30 Sr 
18.40 Hel. 19 Német hallgatóknak. 

20 40 Müteremsnrok 

Versek 22.20 Táncegyüttes. 22 
23.10 H német. angol és francia 

93.40 Nóták. 24.15 

BUCURESTI: 7.55 H 
18 Bajtársi óra, 18.50 H. né 
14.30 Sebesültek müsora. 15. 
üzennek. 17.57 K. z. 18 
18.30 Z. 1t Zongora. 19.25 O. 
19.50 H. 20 Modenn zene. 
22 H., sport. 22.20 K. z. 
RADI10 MOLDOV. 

ka. 13.30 H. 18 30 
bok, 19 Háborus 

Amikor fonográjomai nagynevü 
nyelven, 9.30 Sz. 

/ 0 12.15 Filmdalok. 

nhangzó szavakat dermedt csend foga
dta. 

jélez kapot, mint alci rájdtt a turpisság 



Aa segyviág zajatól távol 
Kulön világ sz otthorunk, 
Külön napocskánk jár egünkön, 
Fényén vidáman osztozurk. 

Ezhajlatank más, mint a kinti, - 
édes meleg bent: örök; 

Kint változik hó, dara, felleg, - 

Bent csak egy párszor - mennydörög. 

vHágunk vigan népesítjük: 
Minden paranyi hely lakott. 

t egy tiucska, - ott egy leányka, - 
S virág lakja az ablakot. 

OTTHON UNK 
.... 

Odáanunk 
Apa lehet kiesit kopottas 
És rangja sincs tán, - persze: kinn! 

Mert idebenn a kisvilágban 

Rojtos ruhája: hermelin, 

Ht más a mérték, más az érlek, 
Más a boldogság, más a rend, - 
Nem oly szapályos, mint a kinti, 
-Do azért jó itt debent! 

freznünk kell, hogy Istenünknek 
Itt munkatársai vagyunk: 

ő alkotta a nagyvilágot, - 

E kisvilágot mi magunk. 

K, TóTH LENKE 

MII HORDANAK MA A NŐK? 

A mostani háboru alaposan átvál- 
toztatta a női divatot, amely már az 
elmult nháboruban is érdekes fejlődé- 

sen ment keresztül, A nök akkor kato- 
nás szabásu ruhákat és kalap helyet 
kucsmát hordtak. Az akkori rosszcsa- 
lánszövetből készült ruhákat testhez- 

llóra szabva, mind rövidebb és rövi- 
debb szoknyával viselték „anyagspó- 
rolás" miatt. Divatos lett akkor is, 
ugyanugy, mint ma, a többféle szövet- 
maradékból összeállitott kombinált 
ruba s amikor a női szövetek teljesen 
Kifogytak, divatba jött a férfiszabásu 
zakó, szoknya helyett pedig a nadrág. 
A nadrághoz ugyanis jó volt vasta- 
gabb, nem omló férfiszövet. 
A jelenlegi világháboruban ez a tél 

eelenti valószinüleg a női ruházkodás- 
ban a mélypontot és az alkalmi divat- 
megalkuvást. A nők töprengve igye- 
keznek összehozni, ugyszólván a sem- 

miből azt a valamit, amiben majd tün- 
Moökölhernek. 

Bécs diktálja a női divatef 
A női divasot már évek óta nem Pá- 

1 , hanem ujra Bécs diktálja, de az- 
ötletben még mindig Párizs vezet. 

ir régi kózmondás szerint a francia nő 
inkábo meghal, - de jól öltozködik! 
Ma, a korszerüű anyaggazdalkodás 

alapján egy-egy ruhához legfeljebb 
3.25 méter szövetet szabad elhasznál- 
ni Párizsban, kosztümnél pedig 3.75 
métert. A Syndicat de la Couture, 
amelynek elnöke a világhirü női szabó, 
Lucien Lelong, határozta ezt el és rá- 

ásul a hatóságok még azt is ellen- 
örzik, hogy egy egy üzletben az előrt 
5 darab ruhából nincs-e több raktá- 
on. A német hadigazdálkodás pedig 

még kikötötte, hogy az elkészitett uj 
ruháknak legalább tiz százalékát him- 
zett csipkével diszitsék, egyrészt az- 
ért, hogy a francia himzőipart jobban 
oglalkoztassák, másrészt. hogy a pon- 

nélkül vásárolható tüll- és csipke- 
áru fogyjon, egyben pedig a mürostos 

gyapjuszövetekből is megtakaritsanak 
amit. 
A nagy nyersanyaghiányban az 

egyik gyaros uj estélyiruha anyagot 
tt piacra, amit francia szellemesség- 

gel „Risgue tout"-nak (kockáztass 
indent) nevezett el. Az ujruhaanyag 

umugyanis a vasalásnál nagyon nyulik és 
ha feorró vas ér hozzá, akkor robban, 

szont ha vizéri akkor összeugrik. 
mas hiányában ezt is kapkodják ma 

Árizsban a nők. Az estélyi ruhák a 
idényhben csak bokáig érnek, tekin- 
el arra, hogy a legelőkelőbbek is 
vilamoson utazhatnak ma a fran. 

fővárosban; a ruháknak szük de- 
uk van, hátul bőven összefogva. 
sé meghosszabbitott derékkal. 

lágy vonalak előnyben 
legfeltünőbb ujitás a női divat- 
alán az, hogy a sokszor már 

1 kitömött vállak lassan 

A 

a az izlése a kemény sors 
a férfiaknak. A há- 

s borzalmai között 
dséget a lágy 

ed 

eltünnek. A természetnsen lejtő 

togyan lehet semmiből valamit csínálni 
ideál ugylátszik elfordul a „fius" di- 
vattól és inkabb a nőies formák felé 
kezd vonzódni. Igy tehát mindenki 
kezd abban a formájában mutatkozni, 
amilyen a természetben. 

Ujötlet a térden felül érő posztó- 
nadrag is a nőknél, amelynek felhajtá- 
sa térden felül kezdődik, amit szintén 
az anyagmegtakarits teremtett. 

Lelong, Piguet, Lanvin vagy Fath 
szalonjában egy-egy ruhamodell ára 
10.000 frankig is felszökik. 

Trélas kalapöntetek 
A korszerü ruhákban, textil-anyag 

ból talpalt cipőkbe vagy iábrafestett 
harisnyára bujtatott facipűkben tipeg 
nek a „sikkes párizsi lányok. Kalapo- 
kat nyáron alig hordtak, de őszre m.r 
nagy gondja volt mindenkinek, hogy 
mit is rakjon a fejére. Az agyik par:zs 
lap szellemes képsorozattal szulgált 
tréfás utmutatást a francia nöknek, 
hogy mibői sinálhatnak eredeti kalap 
kreácjókat. Milyen , s:kkesen" hat pél- 
dául ogy közönséges tortasütőlap, ami- 
re iyon időkben ugy smes szükség, ha 
ügyesen fejre rakva, néhány fej fak- 
hagymával diszíti. Vagyha fekete 

haju nők üvegmosó kefét dugnak ha- 
jukba és tövét ugyancsak fokhagymá- 
val, vagy évszakonkent más konyha- 
növénnyel diszatik. Mindent felülmul 
azonban a tésztaszürőből, fiatal, sza- 

Eállas hagymából összeállitott leg- 
utolsó divat" Az természetesen csak 
tréfa, de a tréfás modellek is azt iga- 
zolják, nogy kis ötletességgel a leg- 
lehetetlenebb dolgokból is lehet meg- 
felelőt késziteni. A mai komoly idők- 
ben valóban elvárhatja mindenki, hogy 
a nők is törjék kissé a felütlket azom 
hogyan lehet semmiből valamit csinál 
ni mint ahogy ezt a párizsi asszorvok 

teszik.. (0) 

PET 

DéttMRtAp 

Csuhéj 
Ceuhaj - csuhéj; ne higyjük, hogy ez 

a heje-huja vagy dinom-dánom kifejezé- 
seknek a párja. Ez egy komoly háziipari 
fogialkozás, Koreseti lehetőség. 
Csuhéj csuhaj, suskó, suska, susinka 

és vidékenként, tájszólásként még sok 
más elnevezés másképpen: kukorica- 
háncsmunka. A kukoricacső belgső, 
fehér fedőleveleinek feldolgozását je- 
lenti. 

Tengeritöréskor, fosztáskor ezeket a 
töszta fedőleveleket különválogatják és 
vékony vélegbe szétteregetve, vagy ken- 
derszálra felfüzve, szellős padláson szá- 
ritják. A hosszu téli estéken, munkanél- 
kül téli napokon aztán faldolgozzák. 
Hesszában széthasogatva fonalatpó- 
dörnek, sodornak belőle, vagy var- 
kocsba (cop'ba) fonják és ebből kis 
kosarakut, dobozokat, tálcákat készíite- 

nek; meg gyékényt, futószőnyeget, 
falvédőt: zsámoly-, szék- és padülést és 
támlát, üveget vonnak be vele és főkép 
szatyrot készitenek belőle. Szatyrot szá- 
zával, ezrével s ezekkel mennek a gyere- 
kek iskolába, az asszonyok boltba, vá- 
sárra. Roppantul tartós ez a suskó; mig 
egy gyékényezatyor egyév alatt szét 
fosziik, addig egy suskószatyor 5-6 év 
multán is ép még. 

Réges-régi háziipari foglalkozás ná- 

lunk a kukorica háncsmunka. Még ma is 

vannak a falusi házakban 50 éves rsá 
malyok, 80 éves székek s mindennap 
használják őket. Lassanként azonban 

nagyon elhanyagolták a suskóm unkát 

és csak az utóbbi idők nagy é 
vette rá a népet arra, hogy ujból foglal- 
kozzék vele. 

Küliöldön egyes helyeken a házipari 

tanfolyamaok mellett külön „suskó-tan- 

folyamokat" rendeznek már, s egyben 

megszervezik a csuhéjamunka értékesité- 

setis Ser fontosis, mert a lakosság, 
A aly kevés táperein tergeri fedőteveleket. magárahagyatva legfeljehb a háztartás- 

ban hasválható tárovakat, holmit ké- 

szit. ha azonban lehetőség van az értélne- 

sitésre, készit suskó szatyort, papuczot, 

! futószőnyeget, lábtörlőt, stb. eladásra is Sk függ természetesen a helyes, céltu 
datos irányitástól, propagandától, szer 
vezéstől. Kiállitásokkal, vándorkiállitá 
sokkal, előadásokkal, állandó minta-rak 
táruk létesitésével lenetne felhivni 
nagyközönség figyelmét, eőt az entő 
illetve labasberendazesi pact isa susló 
felhasználasának sokféleségére, annak 
tartósságára. 
Ma, amikor beválik a régi mondás, 

hogy: segits magadon és az isten is meg. 
segit, bizony érdemes a csuhéjfonással 
foglalkozni. Mert még korántsincsen ki- 

használva a háziiparnak ez az ága és 
összeszorul a szivem, ha arra kell gon- 
domonm: mennyi munkaalkaloni, mennyi 
kereseti lehetőség vész itt még kárba. 

Ha igy eltünődöm azon, hogy mi min- 
denre lehetne a suskómunkát felhasznál 
ni. régi és uj fürsőhelyek, villák, nyara- 
lék, szallók, vendéglők veramdáin, hall- 
jaiban, szobáiban látoni a csukéjfonatv 
karosszekeket, padokat. gyékényeket és 

futószönyegeket, látom a vasuti állomá 
sokon árult gyümölesőt helyes kis suskó 
kosárkákban, látom a nagy hábaru után 
ujra felépüle helga, hollánd fürdöhelye 
ken, a tengerparti verandákon szanató 
riumokban a siskáfonatu nyugágyakat 
Látom képzeletben az ezernyi framciii 
templomokban a hiveket suskó imazsá- 
melyokon hálát adni az ágnek, hogy el 
mult a nagy világegés látom kis falusi 
házainkban az öregszüléket kénvalmeg 
ruealmas karosszékben, amelvet imoká- 
juk fant fájó tagjaik pihentetőjéül. 
Látom,lAtom, amikor emz az álom 

szétfoszlik, az ősz latyakban a tengerit 
hazahordáó szekér kereke alatt féltg föle 
betaposra a kekoricaháncsot a hallom 
amiot a söteét istállóban kedvetlenül maj- 
szolják a fáradt ökrök az eléjük dobott, 

fés látom a hosszu téli estéken az ölbe- 
tett munkáskezeket Nam! Flzen a télen 
nem lehetnek ölbetett kezek! y. 

Gonduüszö 
sSZEMPONT 

A férj felébreszti fereségét éjfélkor, 

-. Valaki mászkal a lakásban .. 

nyosan egy betörő . 
- 8zet Isun.. 

hálómgben vagyok . 
NEM HAZIDOTT 

Urnő (a szobalanyhoz): Maga teghap 

azzal kéred kedett el, hogy a doktorhoz 

megy. És én a higetben lártam egy urrul, 
Szobalány: volt az .. a doktor! 

ERTHETŐ 
- A térjemmel megegyezzünk a házas- 

Biao- 

Es én ebben az ócska 

ÖLBEN IREN verse 

Sokan voltak testvérek Petiék. 
Nagy volt a gond,. igy aztun retikét 
szolgalatba adtak. meresse meg, 
- hisz öt esztendős már -- a kenyerét. 
Aki nem colgozik, ne is egyék. 
Keresse meg ő is a kenyciét. 
Agrolszakadt, nincstelen emiberek 
gyereke ő. Henyélni nem lehet. 
Megmagyaráztiák Fetikének szépen, 
libákat őriz majd a tarka réten, 
ötven hószin libát. Egész vagyoan, 

rettentő kincs az. Vigyázzon nagyon 
azért rájuk. Aludni nem szabad 
a friss tűvön, mert tilosha szalad 

a buta jószág s befogja a bősz, 
mérges törvényvégrehajtó: a csősz. 

Ne játszon fogót. Ne kergessen lepkét, 

Legyen előtte szent a kötelesség, 
amit felvállatt. Ha nem lesz hiba, 
meglesz mindg mind az ötven liba, 
koszton kivül kan emy nár ócsla csimát. 

Ki-sit ronevas már da ha [itisztitiák, 
mint az égi miastonk uxi raxvaz. 
Szán foltat tesznek rá s a lemoaavobb 
hőhan hólében is hordhatia Vát 
hecsülja mer Péter érte manát. 
"Wahto" mdiait imer szaressa, 

i-8 baja ne legyen soha egyiknek se. 

Majuutta hólibáit. Hullt a nap 
esoje ra: a tüzes zuhatag,. 
Mert az az egy, az égi, sárga láng 
Dariusa, Lázáré egyaráni. 
Mentek. Elől a hegyes, vén gunár, 
hátul Peti, mint holmi kis király. 
Mentek. „Gi-gaá" - sirt fel a libaének. 
Mig egyszercsak drótkeritéshez értek. 
A keritésen tul az óvóda 
ált, a tudásnak első csarnoka. 
s az tdvaron, a komoly óvóda 
előtt jávszott a yorokek hada: 
száz kis gyerek, Száz égő szent titok. 
süthereztek, nuint az arany gyikok. 
Megállott Péter, mint egy koldus oftan, 
alózattal s bámult be hosszan hosszan. 
Funátin valt arra a viláe, 
berzenkertek is érte a libák 
merleltetésen. Azonban Peti 
mi bános Kket A mesebeli 
töndárnaba hámott, az édenkertbe, 
aban t bna Adámot. kiverte 

nere e ahagy nárte a nagy sereg 
geveat kélnek átazani lehet, 
V*-.. ate aan hotásár czahad,- 
- Ka Vae -a aadt 
a levke cavát fáidalas kin tél 
fe sérve harult vá a keritésra 

tréfa? 

ságunk előtt, hogy minden viszályunka' 
döstőbiró elé visazük. 

No és hogy utött ki a doloz: 
- Képzeld a férjem nem akarja elfogad- 

ni döntöbirénak a mamát, 

LEANYKÉRÉS 
- Nyugodtan rambizhatja a kedves 

leánya jövőjét, - mondja a kérő.- Még 
ha valami katasztrófa történik is velem 
akkor se leszmek gondjai, mert magas öss 
szegre szóló éfetbiztosítást Eötöltem. 

- Jó, jó - feleli az óvatas apa - De 
mi lesz, ha nem történik magával katasz 

öaekeznő: Az én hangamat 30.00 
érsnkra biztositontá k. 
Egy heng: Na és megkepta már a- 

Idős Aölgy: Szermtem a csókolóe 
zás utálatos dolcs. 
Fiatai hölgy: Ugyan néni n 

mindent alhinni. amit a könyvekben 

Mari kérem, tegnar este 
lejtettam egy ezrest. Nem lái 
- Nem kéram Az ur ruháit a nagy 

asszony szokta gondozni 
- fs hol a feleságem? 

FELELŐSSE 
Tisztviselő (az igazg: 

telettel bejelentem, hogy t 

lat csak az üzem erüle 
tekért vállal fejelősséget.
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Apróhirdetések 
MUNKASLANYOKAT könnyü munká- 
ra alkalmazok. Szántó, Vidra-utca 12, 
Arad. Mossótzytelep. Bej. szám 22927] 
939. (076) 

ARO szobaleányt alkalmazok. Cim 
Reclama nai, Arad, Eminsscu-u. 4. (077) 

ELVESZETT barna felkesztyü Megta 

ja jutalomban részesüűl Arad, Eri- 

nesci utca as. azmesternél. (078) 

KÜLONBEJARATI buorozott szobát 

keresek a közpentban, esetlez az 

allomasn z. Cimeket Reclama-hoz, Arad, 

Eminescu-u. 4. (079) 

als MAIS TERS patefom, hordozható 

jóállanott eladó Cim Reclamanál, 

Arad, Eminescu- u 4. (080) 

ANGORA nyulak ket ecestül, zengo 

férfivuhák, könyvek, A4 es hócipő, 

óra, üzlet: áajllvány, butorok eladók. 

Arad, Stroescu-utca 25 (081) 

NAGYFORGAIMU füszerüzlet, két ve- 

vőkörzettel azonnal eladó. Arad, Iiuma 

Pomiliuutca 18. (082) 

MUNKASNÖKET és kocsisokat azonnal 

felfogadnak. Egyesült ikvizgyá 

T Arad, Episcopieiuca 16. Bej. s 

33 921 (07 

NEVELŐNÖT alkalmazok 2 kis gyer- 
mek jó fizetéssel. Cin Re 
nál. rad Eminescu-u. 4. 

IAU JPUNKI -réd 
Fiók ARA, Regele Ferdinand- 

Mád ele vilé 
: Beij. szám 10.828 

50 EVEN felüh mindenes bejárónőt 
kabnazok Ara, Carol körut 18 I em., 
4. (083) 

LEANYT teljes ellátásra vállal- 
eg magános urinőt. Cim Recla- 

ma- Árad, Emineseb u. 4. (086) 

ELVESZEETT Nagy Ioan né 
szóló irat tartalmazó pénztárcámat. 

ója a pénzt megtarthatja, az ira 

tokat adja Eeslama-na, Arad, Emi 
neseuu á. (087) 

JÓLISMERT rvégi füszerüzlet, italmé- 
réssel, nagy körzettel, etegeéz miatt 
eladó. Gajdu, Arad, Cuza Voda -utca 49. 
ej szam 

Rom 
dJaruár 10 én 

T0SCA AlbA 
diszelőadás 

. Hadeseu és s. fassiam 
a bucuresi és béc-i operaláz müvé 

szelnek fell 

an Oper 

ELADÓ nagyobb menny , elsőrendü 
száraz tolgyfa a Kopocsy sános, 
Azud, ni utca 95 (089) 

TANULOFIUJ és leanyt alkalmaz 
Lovrov-nyomda, Arad Regele Ferdinand 
kéritöő Bei szám 4945/942. (090) 

GUMIHOCSIZMAT, kevésbbé használ 
tat, 36-es cipőhöz 2 válót, vennék. Varga, 
Arad, Episcopie utca (091) 

KÖZÉPKORU mindenest, jó bizonyitvá- 
mnyekkal birót elsejére alkalmazok. Ola- 
riu. Arad, Caragial utea 17. (066) 

GÉPIRONOT, tökéletes remárn-magyar 
nyelvtudassal, alkalmazok, [rásbeli ajánla- 
okat Parecz Béla aár. ügyvéd, Arad. Episco- 

mnekkocsit 
Arad, Emi- 

( e 

Január i2-én 

u 29. Utcai bejarat. 

misoara IV., 

fimisoarai 
lemesvári nso"z me. 

Távbeszelő as0 
Bei szám 6-1104-1939 E 

mától kezdve a legszebb ifjusági regény filmen: 

A eziv EDMONDO DE AMICIS mestermüve 

CESARE BAREEETI a kalandos fiu szer epében. Gyermekeégünk von 

legnemesebb lelki elményei 

MEGBIZHATO mindenest keresek azon- 
nalra, 1misoara il, Romulhis-utca 5. 

(45) 

BUTOROZOTT szoba, villamosmegálló 
mellett, kiadó. Timisoara H. Maresal 
tre 19. Jobbra, a kapu alatt (41) 

VALASZTÉKOS, fekete férfi-telikabát, 
térfiöltony, 42-es férfi- 

, sárcipő, hócipő, női szilszkin- 
bunda eladó. Megtekintaetők 1-A óra 
özött. Timisoara III., Romulus-utca 28 
I em., 3. ajtó. (70) 

TANULJON SZABNI a a legtökéletesebb 
és leggyorsabb módszer szerint. Köz- 
bpen elkészitheti ruháit is. Cimeket La- 
tá ára megyek" jeligére a ümisoarai Ki- 

(68) pa kérek 

lan, bevonulás miatt eladó 

MINDENEST, főzni tudót, felfogadok. 
Timisoata I., Take Ionesecu-körut 23, 
I em. Délelőtt 11-ig, délután 5ig. (33) 

EI ADÓ tiszta gyapjuszövetből készült 
terfioltony, Timisoara IV., I. C. Bra- 
tianu-a 15a, II. ém., 36. (6§4) 

I Maresal 19. Kapu alatt 
i ora. 

( fan a 

roBan. A g dame-i toronyőr 
első szines változat az 

Asa VNieleem 
Az ervény világsikerü ftilmje 

APOLO-ban: 

Dombás kisérő 

FIAT L mu 
ta muzká 
VORTT 
szám 1943. 

EIADÓ szó e butorozott, tiszta szoba 
(nem küle járatu) Komoly férf ré- 

szerte Tiarsoara IV. IC. Bratanu-u. 
1 H em, 36 

unkasleányokat könnyü, tisz 
azonnal felfogaelak. FA- 

820 (66) 
,fmisoara, Giergiu utca 1. Bej. 

em- ss P ne mulas za leszai 

VALASZTEKOSAN b 
házi szoba a Belvárosban kiadó. Két- 
szonás, korszeru lakás a Belvárosban 
kiadó Cim a timisoarai kiadóhivatal- 
ban. (31) 

FEHÉR 22-es 
k rTimiscara. távbeszelő 

ALEXANDRUTCA ? 
A az Ő. Arai Előadások 3. 7 és a órakor 

Csütörtökön nagy bemutató Zizi Gici, Leonardo Cortese vigjátéka 

Találkozás a szerelenmnmel 
Vsá, 

ez aza 

AVANY! aosZzt. elsőrendü, kö- 
lul 3 4000 kg, kapható, ésetleg 

lókkal együtt. Timnisoar: a távbeszelő 

5102 vagy 51-0s5. (62) 

MENDENES zakacsnó süngősen fel- 
fogadn k. Cma z mai, Timisoara, 
rebon u Laurear-u. 16, 7 ajtó. (1) 

MAZVEZETONŐI állást keresek 

és sggepapoko fél 12 ko muiné 60 e elyáraka 

egye- 
család mel 

(50) 
ló személy vagy kisebb 

lett. Cin a timisoarai kiadóban. 

FÉRFICSIZMA, 47as, 
alig használt és uj 44-es, barna bakanes 
eladó. Timisoara II., Balasu 31, 1. ajtó 
Megtekinthetők óra között. 

Timisoara 

butorozott, lépcső- 

gyermekhócipőt megvyé 

szöges, varrott, 

KILONEEJARATU választi 
torazott utcai szoba, fürdőszoba 
lamosmegálló mentén lévő. kiax 
latakat Gyárváros 
eani kiadőba ! kérnek. 

mirescu-sor 9, 10. ajt 

REGATTASAN, jól főző szakác 
regok. Ugyanott ő pár 37es cipő 
Délután 3-5 között. 
Djaconovici leskönt 11. 

női magasszáru, 40. es cipő, 
mekcipő, női télikabát, mind jó állapo 
ban, Cim a timisoarai kiadóban. (5 

TANULÓOLEANYOKAT felfogadnak 
Kirsch Olga divetszalonjában. Timi 
soara II. Memorandului-u., 36. Bej. s 
258 1941. (46 

KERESEK idősebb, megbizható nőt, a 
főzni is jól tud. Fried, Timisoara, IV 
Müller Guttenbrunn-sor 14 

KARPITOS munkát. ujat, valamint jav 
sokat olcson vállalok Hazhoz is megyek. 

Timisoara fop de Basesti-u. 7 6. ajtó. 

i ÖRÜM-mozgó, Arad 
Távbeszélő 20-10. 

lőa ások 3, 5, 7 és 9 órakor. 
é jólt t 0 órakor matin 

ne 
emümeönk 

lévő pian 
távbes lő 10-36. 

12-32. Bej. sz. 1618-1941 
UR ANIA-filmszinház, Arad fálzsek z. écl seere 

Ma vizkeresztkor bemutató 
Amedee Nazzari, Maris Ferrari izgalmas repülő- filmaie 

Viharzó lelkek 
Mélyen megrázó, drámai cselekményü 
fiilm. Hiradó. 

BEJARONÖT, 60 éveset, esetleg időseb 
bet, uri házba, jó Ezetéssel felfogad- 
nak. Tinsoara III, fosif Gal-utca 5, 
1 ajtó. (60) 

MOZESKCSAR eladó Timisoara, Gi. 
Asachiu 5. 

régi müvü melltüt (brost), 

csatot, láncos megvételre keresek. 

(51) imisoarai Fiadóhivatalhan. 

EEJARONOT, megbizhatót, agonnalra ke 
resek Timisoara IL 

em. 20, 

Cantácuzino- u. 4 H. 

(40) 

Cim a 

(32) 

e Távb- 22 Elóadások 2, ő, 7 s9k ARO mozi, Arad z ee 

A főszerep en: 
Rendez e Hubert Marischka. 

Ma űnnepi m 
A legszebb, legcsodásabb német filmoperett. az 7 ujesztendő fmje 

Egy kerincő teéretted 
Lizzi Waldműller, Greta MWeiser, Albert Matterstock, 

Zzene: Eranz Grohte 

GYERMEKAG) scdregyastul sürgősen 
eladó, Tiraisoara II, Ecaterh na Teodoriu- 

(19) 

TAZÓI állást keresek. Romanui ma 
gyarul és németül beszélek Választ Ti- 

Emannel Goidu-u. 
Gruescu Constantin cimre kérek. (47) 
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TAPonbo keres, Deli Hiriap kia 
hivatala január 15-re, a jézsefvárosi ke 
rületre. Jelentkezni a timiscasai Kiad 
ben (51 

FARANOS VADONATU 

kék boy-kabát eladó 

Belasam. 10 

31-es és 
riaugoara, Domnita 

Cons se-oz: 8616. lá boszélő 4 Ara sdások ő él 9 éra 

Ma bemutató ope etsorozatunk : 2 agyogó ó tilmje a 

Farsangi szerele 
oa Der Hans Moser 

Brancoveanu-u 12. Földszint 3. ((36) 

KÜLÖNFELE OLCSÓ KONYV eladó. Ti 
soara IV., Pop de Basesti-u. s/4, ( 

KIFUTOFIUT felfogadnak UFA- DEMED 
Timisoara IV. Ereyer-u. 7. Bej s 

a465/931. 

BEJÁRONOT, iratokkal birót, 

MINDENEST felfogadnak. 

ifegadok 
Tinusoara IV., Preyer-u. 12/a. I em. 

kar- / RENDES, isztességes bejárónőt kere 

óra Között. Timisoara, II., Prota 
liekeor 1. CNeptun-ház). m 

ztartásban nélkülözhet 
en ahol gyermek van. Bárh 

Használat 


